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«Ζητήματα διδασκαλίας και αξιολόγησης στο μάθημα της Λογοτεχνίας του 
Λυκείου» 

Λάζαρη Σεβαστή, ΣΕΕ ΠΕ02 1ο ΠΕ.Κ.Ε.Σ. Αττικής 

ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΑ 

Στο πλαίσιο επιμορφωτικών δράσεων του 1ου ΠΕ.Κ.Ε.Σ Αττικής με θέμα «Ζητήματα 

διδασκαλίας και αξιολόγησης στο μάθημα της Λογοτεχνίας του Λυκείου» (Πράξη 

2/30-1-2020 της Ολομέλειας του 1ου ΠΕ.Κ.Ε.Σ Αττικής) υλοποιήθηκαν δύο δια ζώσης  

συναντήσεις με εκπαιδευτικούς της Α΄, Β΄ & Γ΄ τάξης ΓΕΛ σχολείων επιστημονικής μου 

ευθύνης, στις 26 Φεβρουαρίου & 4 Μαρτίου 2020. Η τρίτη συνάντηση με ομάδα 

εκπαιδευτικών δεν υλοποιήθηκε, καθώς η λειτουργία των σχολικών μονάδων 

ανεστάλη.  

Στις συναντήσεις αυτές ασχοληθήκαμε με ζητήματα διδασκαλίας και αξιολόγησης 
του μαθήματος της λογοτεχνίας. Η συζήτησή μας με τους εκπαιδευτικούς κινήθηκε 
σε τρία μέρη: στο πρώτο μέρος συζητήσαμε την πρόταση που παρουσιάζουμε εδώ, 
μία πρόταση που μπορεί να υλοποιηθεί και στις τρεις τάξεις του Λυκείου, στο 
δεύτερο μέρος έγινε σύντομη υπενθύμιση των οδηγιών διδασκαλίας και των 
διαταγμάτων αξιολόγησης και στο τρίτο μέρος συζητήσαμε ζητήματα αξιολόγησης 
που αφορούσαν το ερμηνευτικό σχόλιο διαγωνίσματος που δόθηκε στο πλαίσιο της 
προσομοιωτικής εξέτασης του ΙΕΠ και την εφαρμογή των κριτηρίων αξιολόγησής του.   

Καθώς είναι αδύνατο να μεταφερθούν εδώ οι συζητήσεις που έγιναν, σας 
αποστέλλω, όπως σας είχα υποσχεθεί, το υλικό της διδακτικής πρότασης - 
τροποποιημένης ως ένα βαθμό, για λόγους πρακτικούς. Υπενθυμίζω τις κύριες 
διατάξεις που αφορούν στη διδασκαλία και αξιολόγηση του μαθήματος, 
παραθέτοντας κύρια σημεία από τις οδηγίες του ΙΕΠ όσον αφορά στο ερμηνευτικό 
σχόλιο. Τέλος, παραθέτω το σχετικό κείμενο του διαγωνίσματος, καθώς και κάποιες 
από τις απαντήσεις μαθητών που συζητήσαμε.   

Θα ήθελα να σας ευχαριστήσω για τη συμμετοχή σας στις επιμορφωτικές 
συναντήσεις και να τονίσω τη συμβολή σας στις συζητήσεις που έγιναν. Θα μου 
επιτρέψετε όμως να ευχαριστήσω ιδιαίτερα τον κ. Μαυρέα Δημ., εκπαιδευτικό ΠΕ02 
του 2ου Πειραματικού ΓΕΛ Αθήνας, για τις απαντήσεις μαθητών του που μας 
παρουσίασε στην  πρώτη μας συνάντηση και την κα. Μοίρα Π., εκπαιδευτικό ΠΕ02 
του 5ου ΓΕΛ Βύρωνα, για την «Εμπειρία από τη διδασκαλία του ερμηνευτικού σχολίου 
στη λογοτεχνία» που είχε ετοιμάσει να μας παρουσιάσει στην Τρίτη συνάντηση, η 
οποία δυστυχώς δεν υλοποιήθηκε. Το ppt που ετοίμασε θα το βρείτε στο Παράρτημα.   

 

 

 

 

 



2 
 

ΜΕΡΟΣ Α. Διδασκαλία της λογοτεχνίας στο Λύκειο. Μια διδακτική πρόταση. 

Τα κείμενα που επιλέχτηκαν αποτελούν μια μορφή δικτύου με τίτλο «Σκηνές απ’ τη 
ζωή ενός παιδιού», τίτλο που δανειστήκαμε από το τρίτο παράδειγμα, ενώ με τις 
ερωτήσεις- δραστηριότητες που προτείνονται αναμένεται οι μαθητές να αναπτύξουν 
αναγνωστικές και ερμηνευτικές ικανότητες, να μετασχηματίσουν/να παραγάγουν 
κείμενα, όπως προβλέπει το ΠΣ.  Η προετοιμασία των μαθητών μπορεί να γίνει και 
μέσα από τις διαδικασίες του ερμηνευτικού διαλόγου,1 δηλαδή με την α) απόδοση 
νοήματος στα κείμενα, την ανάδυση ερωτημάτων ή θεμάτων για συζήτηση και β)  
κατάθεση ποικίλων υποθέσεων για το νόημα και τα ερωτήματα/θέματα που 
αναδείχθηκαν, υποθέσεων που προκύπτουν από τους μηχανισμούς του κειμένου. Με 
βάση αυτήν τη λογική, οι προτεινόμενες ερωτήσεις-δραστηριότητες δεν πρέπει να 
γίνουν αντιληπτές ως μια στατική πρόταση που κινείται γραμμικά, αλλά περισσότερο 
ως ένα δυναμικό πλαίσιο διδασκαλίας, κύριο χαρακτηριστικό του οποίου είναι η 
διαλογικότητα και στο οποίο οι μαθητές θα θέσουν τη δική τους σφραγίδα. Στόχος 
επομένως των προτεινόμενων ερωτήσεων και δραστηριοτήτων είναι να δοθεί η 
ευκαιρία στους μαθητές να συνομιλήσουν με τα κείμενα και να συζητήσουν το τι 
σημαίνουν για τους ίδιους. Σε αυτήν την κατεύθυνση θα πρέπει να γίνει αντιληπτό, 
όπως επισημαίνεται στα ΠΣ και των τριών τάξεων, ότι το ερμηνευτικό σχόλιο αποτελεί 
έναν από τους δυνατούς τρόπους συνομιλίας με τα κείμενα.  
 

Θα πρέπει να τονίσουμε τον διαμεσολαβητικό ρόλο του εκπαιδευτικού, που είναι 
καθοριστικός για την επιτυχημένη πορεία του εγχειρήματος. Ο εκπαιδευτικός 
παρακινεί τους μαθητές να συμμετέχουν, να θέτουν ερωτήματα/θέματα προς 
συζήτηση, να διασταυρώνουν τις ανταποκρίσεις τους,  τονίζει τη συνεισφορά του 
κάθε μαθητή, εκθέτει κάποιες φορές και τη δική του αμηχανία,  επιχειρεί να διακρίνει 
τις μετατοπίσεις των μαθητών, ενδιαφέρεται  στο τέλος να μάθει αν ο μεταξύ τους 
διάλογος βοήθησε να κατανοήσουν ή να αισθανθούν κάτι διαφορετικό από ό, τι 
πίστευαν στην αρχή.  
 
Υποστηρίζει τους μαθητές με αναγνωστικές οδηγίες/ερωτήματα διευκρινιστικής 
φύσης, όπως π.χ.  Ο τίτλος του κειμένου σε συνδυασμό με τις εικόνες της αρχής (ή του 
τέλους) σάς προκαλεί κάποιο ερώτημα ή κάτι που θα θέλατε να συζητηθεί; Παρέχει 
τα κατάλληλα εργαλεία προς διευκόλυνσή τους, όπως, εξωκειμενικές πληροφορίες, 
παράλληλα κείμενα, δημοσιευμένα κριτικά σχόλια ή ερμηνευτικές απόψεις, 
προτείνει/παρουσιάζει τις δυνατότητες διακειμενικής διερεύνησης, θεματικής ή 
μορφικής, με άλλες μορφές τέχνης (θέατρο, κινηματογράφο,  τηλεόραση, μουσική 
κλπ.), ζητά από τους ίδιους  να αφηγηθούν μια παρόμοια ιστορία.  Τέλος, συνδυάζει 
τις τοποθετήσεις τους στρέφοντάς τες πάντα στη λογική του θέματος επιμένοντας 
στην τεκμηρίωσή τους.  
 
 
 

                                                           

1 Ο διάλογος γύρω από ένα λογοτεχνικό κείμενο γίνεται ερμηνευτικός, όταν καθίσταται, κατά τη 
διατύπωση του Δ. Τζιόβα (2017) «διαδικασία που συναιρεί τους μηχανισμούς του κειμένου με το 
νόημα και την πρόσληψή του».  
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Διδακτική πρόταση : «Σκηνές απ’ τη ζωή ενός παιδιού» 
 
Κείμενο 1: Εμμανουήλ Ροΐδη, «Το ξεστούπωμα» 
Ο Ροϊδης (1836-1904), λόγιος, πεζογράφος, σατιρικός, κριτικός, δημοσιογράφος και 

μεταφραστής υπήρξε πνεύμα ανήσυχο και καλλιεργημένο. Παρότι υποστηρικτής της 

δημοτικής γλώσσας έγραφε στην καθαρεύουσα με ιδιαίτερο ύφος, που χαρακτηρίζεται από 

τη διαβρωτική σάτιρα, το χιούμορ, την ευφυία, τον στοχασμό. Στο τέλος της ζωής του, 

οικονομικοί λόγοι, συνδυασμένοι με την νοσταλγία των παιδικών του χρόνων, τον έστρεψαν 

προς το διήγημα, που έχει όμως αυτοβιογραφική βάση. «Το ξεστούπωμα» δημοσιεύτηκε το 

1898. 

 […] Ο ήλιος εμεσουράνει κάθετος επί της κεφαλής, ενώ ανηρχόμην μετά ομηλίκου 
δωδεκαετούς συμμαθητού μου τον ανήφορον, τον άγοντα εις γείτονα της Ερμουπόλεως 
εξοχήν καλουμένην Πισκοπειό, ή σχολαστικώς Επισκοπείον. Ως πάντες γνωρίζουσι, τα βουνά 
της Σύρου είναι γυμνότερα του Αδάμ, το χόρτον είναι τελείως άγνωστον και η βλάστησις 
περιορίζεται εις ψωριώσας τινάς το φθινόπωρον φασκομηλέας και ηλιοκαείς κατά το θέρος 
ακάνθας. 

Εις απόστασιν ολίγων βημάτων προηγείτο ημών κατάξηρος κ' εκείνος ψωραλέος 
όνος, σύρων επιπόνως βαρέλαν ύδατος, τοποθετημένην επί είδους διτρόχου χειραμάξης υπό 
την οδηγίαν γραίας χωρικής. Το πρόσωπον αυτής δεν εβλέπαμεν, αλλά μόνην την ράχιν, ήτις 
τοσούτον είχε κυρτωθεί υπό το βάρος των ετών και των μόχθων, ώστε εσχημάτιζεν ορθήν 
σχεδόν με τα σκέλη της γωνίαν. 

Τον όνον, την βαρέλαν και την γραίαν είχαμεν ακολουθήσει μηχανικώς, από την 
παρά τους πρόποδας του λόφου βρύσιν μέχρι της εγγιζούσης κορυφής αυτού, ασθμαίνοντες 
και άφωνοι εκ της ζέστης και του καμάτου. Ο πυρακτωμένος κονιορτός έκαιεν ως θερμή 
στάχτη τας πτέρνας των ποδών μας, ενώ ετύφλωνε τους οφθαλμούς μας των λευκών βράχων 
η ακτινοβολία. Παντός είδους μύγαι εβόμβουν περί την κεφαλήν μας και αι ακρίδες 
επερίμεναν σχεδόν να τας πατήσωμεν, διά να τιναχθώσι δι' ενός πηδήματος εις μακράν 
απόστασιν, ανοίγουσαι ως ριπίδιον τα κόκκινα ή γαλανά των πτερά. 

Η γραία έσυρε πάντοτε το καπίστρι, ως να ήθελε να βοηθήση την επίπονον πρόβασιν 
του ασθμαίνοντος υποζυγίου της· οι κακώς προσηρμοσμένοι τροχοί έτριζαν πενθίμως και το 
επ' αυτών βαρέλιον εξηκολούθει να ταλαντεύεται προς δεξιάν και αριστεράν ως μεθυσμένος 
βρακάς. 

Κατ' εκείνην την στιγμήν ο μεσημβρινός δαίμων μού ενεφύσησεν ιδέαν, ήτις μ' έκαμε 
να γελάσω. 
— Γιαννακό, εψιθύρισα εις το ωτίον του συντρόφου μου, δεικνύων διά του δακτύλου το εκ 
στουπίου πώμα της βαρέλας, δεν θα ήτο νόστιμον ν' ανοίξωμεν την βρύσιν; 

Η ιδέα μου τόσον του ήρεσεν, ώστε τον έκαμεν αμέσως να λησμονήση την κούρασίν 
του· επλησίασεν επί της άκρας των ποδών εις το βαρέλι, έθεσε την χείρα επί του υγρού 
σώματος, εστράφη τότε να με κοιτάξη, εξέφραξε μετά ενθαρρυντικόν νεύμα μου την οπήν 
και το νερόν εξεχύθη ως κρυστάλλινος κρουνός επί της κονιορτώδους ατραπού. 
Περιττόν να είπω ότι ευθύς μετά το πραξικόπημα ευρέθη και πάλιν πλησίον μου ο Γιαννακός, 
ή ότι οι τέσσαρες πόδες μας ήσαν έτοιμοι εις φυγήν. Κατεσκοπεύαμεν την γραίαν, ήτις όμως 
δεν εστράφη, διά τον λόγον ότι ήτο βαρύκοος η δυστυχής. 

Εφ' όσον εξηκολούθει η χύσις, το βήμα του όνου απέβαινε ταχύτερον· το κενωθέν 
βαρέλι αντί να βαρυταλαντεύεται ως μεθυσμένος, εχόρευεν ευθύμως κατά τας ανωμαλίας 
της οδού μεταξύ των δύο τροχών οίτινες ανακουφισθέντες κ' εκείνοι από το υπερβολικόν 
βάρος έπαυσαν να τρίζωσιν απαισίως. Μετ' ολίγον αντί να σύρεται ο όνος υπό της γραίας, 
ήρχισε να σύρη εκείνος την γραίαν. Τούτο ήτο τόσον ασύνηθες, ώστε την έκαμε να 
υποπτεύση ότι κάτι έκτακτον είχε συμβή. Εσταμάτησεν, αφήκε το κάρον να προχωρήση εν ή 
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δύο βήματα και είδε την άφρακτον τρύπαν, εκ της οποίας απέσταζαν αι τελευταίαι ρανίδες 
του τόσον επιπόνως μετακομισθέντος υγρού. 

Τότε μόνον έστρεψε την κεφαλήν και μας είδε και είδομεν και ημείς το πρόσωπόν 
της. Ωμοίαζεν εκατοντούτις, κάτισχνος, ξηρά και μαύρη ως μούμια εξ Αιγύπτου. 
Επεριμέναμεν φωνάς, ύβρεις, κατάρας ή και πετροβόλημα. Ουδέ λέξιν όμως μας είπεν, αλλ' 
ηρκέσθη να στενάξη· αδύνατον όμως είναι να λησμονήσω το άφωνον παράπονον του 
βλέμματος αυτής, όταν επέρασεν έμπροσθέν μας επιστρέφουσα να μεταγεμίση το βαρέλι 
της εις την μακράν απέχουσαν βρύσιν. Τον Γιαννακόν έτυχε να επανίδω εις την Αίγυπτον μετά 
είκοσιν όλα έτη και ουδ' εκείνος το είχεν λησμονήσει.     [πηγή: Εμμανουήλ Ροΐδης, Άπαντα, 
τόμος Ε', φιλολογική επιμέλεια Άλκης Αγγέλου, Αθήνα, Eρμής 1978, σ. 263-265] 
http://ebooks.edu.gr/modules/ebook/show.php/DSGL105/229/1684,5373/extras/texts/ind

exb_2_parallilo_keimeno1.html 

Ερωτήσεις & δραστηριότητες: 

1. Πώς παρουσιάζεται ο χώρος και η ατμόσφαιρα στο διήγημα; Νομίζετε ότι η ατμόσφαιρα 

θα διαδραματίσει κάποιο ρόλο στη συνέχεια; Ποιον;  

2. Ποια είναι τα πρόσωπα του επεισοδίου; Τι κάνουν;  

3. α. Ποια αισθήματα των παιδιών παρουσιάζει στην αρχή ο αφηγητής και ποια στο τέλος; Τι 

συνειδητοποίησαν τελικά;  Με ποιον τρόπο; (εάν χρειαστεί, διευκολύνουμε τους μαθητές  

ζητώντας τους να μας παρουσιάσουν την αντίδραση της γραίας). 

3β. Τι αποκαλύπτει το τέλος του διηγήματος για την πορεία του χαρακτήρα των παιδιών και 

για τον ίδιο τον χαρακτήρα τους; 

4. Κύριο χαρακτηριστικό ενός διηγήματος είναι το ότι επικεντρώνεται συνήθως γύρω από 

ένα βασικό γεγονός, με έναν κεντρικό ήρωα, αποτυπώνοντας ένα επεισόδιο από τη ζωή του, 

το οποίο είναι ιδιαίτερα σημαντικό για αυτόν. Μπορείτε να εντοπίσετε στοιχεία του 

συγκεκριμένου διηγήματος που ταιριάζουν σε αυτά τα χαρακτηριστικά;  

5. Μπορείτε να εξηγήσετε πώς λειτουργούν οι παρομοιώσεις («έκαιεν ως θερμή στάχτη τας 

πτέρνας των ποδών μας «/«το …ως μεθυσμένος βρακάς»//»»  «το κενωθέν..ως 

μεθυσμένος»’// «Ωμοίαζεν…εξ Αιγύπτου» στο κείμενο; Ποια χαρακτηριστικά του ύφους του 

Ροίδη αναδεικνύουν; Προσέξτε τα σημεία στα οποία χρησιμοποιούνται. 

6. Το επεισόδιο είναι πραγματικό ή φανταστικό;  Πώς μπορείτε να τεκμηριώσετε την 

απάντησή σας;   

7. Ποιο είναι το θέμα του διηγήματος; Γιατί δίνετε αυτήν την απάντηση;   

8. Γράψτε ένα δικό σας σύντομο διήγημα με ανάλογο περιεχόμενο ξεκινώντας με τη φράση: 

«Κατ’ εκείνην την στιγμήν ο μεσημβρινός δαίμων μου ενεφύσησεν ιδέαν, ήτις μ’ έκαμε να 

γελάσω»,  αφού την αποδώσετε στη δημοτική. 

8. Ποια στοιχεία της προσωπικότητάς σας ανακαλύπτετε στην ανάγνωση; 

 

 

 

http://ebooks.edu.gr/modules/ebook/show.php/DSGL105/229/1684,5373/extras/texts/indexb_2_parallilo_keimeno1.html
http://ebooks.edu.gr/modules/ebook/show.php/DSGL105/229/1684,5373/extras/texts/indexb_2_parallilo_keimeno1.html
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ΚΕΙΜΕΝΟ 2. Ηλίας Βενέζης, «Ο κυνηγός με τα κίτρινα άστρα», απόσπασμα από το 

μυθιστόρημα Αιολική γη (1943).  
 

Στο μυθιστόρημα αυτό ο Ηλίας Βενέζης (1904-1973) επιχειρεί να ανασυστήσει τη ζωή των 

Μικρασιατών Ελλήνων πριν την Καταστροφή (1922). Aποτυπώνει βιώματα της παιδικής ηλικίας και το 

πρώτο ξύπνημα της εφηβείας μέσα από τις αφηγήσεις του βασικού ήρωα του μυθιστορήματος, Πέτρου. 

Στο ακόλουθο απόσπασμα παρακολουθούμε τη συνάντηση του Πέτρου και της αδελφής του ΄Αρτεμης 

με τον κυνηγό.  

 

Ξεμάκρυνα πολύ απ’ το υποστατικό, πέρασα τον ελιώνα και μπήκα βαθιά μες στο βασίλειο 

των βαλανιδιών. Κουράστηκα. Κάθουμαι ανάσκελα κάτω από ένα δέντρο κι ακούω τα 

φύλλα που ψιθυρίζουν. Σε λίγο έρχεται από άλλο μονοπάτι κι η Άρτεμη. 

– Κι εσύ εδώ, Άρτεμη; Πού γυρίζεις; 

Η Άρτεμη κάθεται να ξεκουραστεί. Απλώνει τα πόδια της και κοιτάζει τον ουρανό. 

– Ξέρεις τι είναι τσαλαπετεινός; λέει σε λίγο. 

– Όχι, δεν ξέρω τι είναι τσαλαπετεινός. 

– Βέβαια, εσύ πού να ξέρεις! κάνει ειρωνικά. Εγώ όμως ξέρω! 

Και μου λέει για ένα παράξενο ωραίο πουλί με θαυμάσιο λειρί, που στο κεφάλι και στο 

στήθος του έχει χρώματα καστανά και κίτρινα κι οι φτερούγες του είναι μαύρες με κορδέλες 

άσπρες. Πετά χαμηλά, στις έρημες πέτρες, τρέχει τρελά, δεξιά ζερβά, πιάνει τα ζουζούνια 

και τα τινάζει ψηλά, ανοίγοντας ύστερα το ράμφος του να τα πάρει μέσα. Είναι πολύ όμορ- 

φο πουλί, μα ποτέ δεν τραγουδά. Ό,τι είχε να πει στη γη, ό,τι είχε να κάμει στη ζωή του, το 

έδωσε με το χρώμα. Γι’ αυτό ο Θεός του πήρε τη φωνή – επειδή θα ήταν άδικο για τ’ άλλα 

τα πουλιά του δάσους να τά ’χει αυτό όλα, τη φωνή και τα χρώματα. 

– Ποιος σου τα είπε αυτά, Άρτεμη; Πού τά ’μαθες όλα αυτά για το παράξενο πουλί; 

– Ο κυνηγός με τα κίτρινα άστρα μου τά ’πε. Αυτός ξέρει την ιστορία όλων των πουλιών 

του δάσους. 

Ακούγεται ποδοβολητό αλόγου. Ποιος είναι; Πεταγόμαστε κι οι δυο μας όρθιοι να δούμε. 

Το μικρόσωμο άσπρο φαρί τρέχει αφρισμένο κάτω απ’ τις φυλλωσιές που σκεπάζουν το 

μονοπάτι σαν πράσινο σύννεφο. Ο κυνηγός μόλις μας πάρει είδηση, τραβά με δύναμη τα 

γκέμια. Είναι ψημένος απ’ τον ήλιο, ψηλός, ίσαμε είκοσι χρονώ· στο κεφάλι του έχει τυλίξει 

μιαν άσπρη μαντίλα με κεντημένα κίτρινα άστρα. Τα φισεκλίκια είναι σταυρωτά στα στήθια 

του. Παράξενα φωτίζει η ώρα τα μάτια του: παίζουν μέσα τους χρώματα του δάσους. 

– Τι κάνετε εσείς εδώ; λέει κοιτάζοντάς μας. Τι κάνεις, «ζαρκάδι»; λέει στην Άρτεμη με 

οικειότητα. 

Ζαρκάδι; Α, λοιπόν είναι τόσο φίλοι με την Άρτεμη; Κι εγώ δεν το ήξερα! Πώς γίνηκαν 

φίλοι; Αυτός δεν είναι δικός μας άνθρωπος, δουλεύει στο υποστατικό που βρίσκεται στη θά- 

λασσα. Η Άρτεμη έχει λοιπόν πάρε δώσε μ’ όλον τον κόσμο, μ’ όλους τους ξένους κυνηγούς; 

– Τι κάνεις, ζαρκάδι; 

Η Άρτεμη πηδά και πάει κοντά του. Τα μάτια της δεν έχουν μέσα κλαδιά, δεν έχουν φύλ- 

λα όπως των ανθρώπων του δάσους. Όμως έχουν δελφίνια και κύματα, επειδή η Άρτεμη 

είναι απ’ το Αιγαίο. Μπλέκουν εκεί στο μικρό χώμα τα μάτια τους, τα πράσινα φύλλα και 

τα κύματα. 

– Γύρισα πολύ σήμερα, λέει η Άρτεμη. Πήγα βαθιά μες στις βαλανιδιές. Δεν το κατάλαβα. 

– Τι γύρευες; κάνει ξαφνιασμένος ο κυνηγός. Δε φοβάσαι; 

– Να φοβηθώ τι; λέει η Άρτεμη με περηφάνια. Γύρευα τσαλαπετεινούς. 

– Γύρευες τσαλαπετεινούς; 

– Ναι. Εσύ δε μού ’χες πει για τα πουλιά με τα χρωματιστά φτερά; Ήθελα πολύ να τα δω. 

– Α, το ξέχασα που σου το είχα πει! Και βρήκες κανέναν; 

– Όχι, δε βρήκα κανέναν. 

– Εμ, εκεί που τους γυρεύεις πού να τους βρεις! λέει περιπαιχτικά ο κυνηγός. Οι τσαλαπε- 

τεινοί δε βρίσκουνται στο δάσος, πετούν γύρω γύρω, στα βοσκοτόπια, όπου δεν έχει δέντρο. 

– Δεν τό ’ξερα, ψιθυρίζει η Άρτεμη και κοκκινίζει λίγο. Δε μου τό’χες πει. Αύριο θα πάω 

στα βοσκοτόπια… 

– Χμ… Και πάλι δεν ξέρω αν θα βρεις! λέγει ο κυνηγός. 
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Γιατί τώρα, λέει, οι τσαλαπετεινοί περάσαν απ’ τη χώρα μας και φύγαν. Θα ξαναπεράσουν 

πάλι με τις πρώτες βροχές. Και τότες πάλι θ’ αρχίσουν να κάνουν τα παράξενα καμώματά 

τους, να τσιρίζουν και να κυνηγούν τα ζουζούνια μες στις κουφάλες, στα δέντρα και στους 

βράχους. 

– Λοιπόν;… λέει η Άρτεμη λυπημένη. Λες πως δε θα δω εγώ τσαλαπετεινούς; Πως πια δε 

μείναμε τσαλαπετεινοί, πως όλοι φύγανε; 

– Λιγοστοί πάντα βρίσκουνται. Ποιος ξέρει γιατί δε φεύγουν με το κοπάδι τους, αποκρίνε- 

ται ο κυνηγός. Μα εσύ πού να τους βρεις! Εγώ έβγαλα σήμερα δυο. Μα δεν τους χτύπησα! 

– Δεν τους χτύπησες; 

– Όχι, δεν τους χτύπησα. Τους άφησα, για να τους κυνηγήσει η μικρή η αφέντισσά μου 

που έρχεται απ’ τα μακρινά μέρη, απ’ τα νησιά του Ωκεανού. 

Ποια είναι αυτή η μικρή η αφέντισσά του που έρχεται απ’ τα μακρινά μέρη; 

Η Άρτεμη ξαφνιασμένη τον ρωτά: 

– Έρχεται καμιά αφέντισσά σου απ’ τα νησιά του Ωκεανού; 

– Ναι, έρχεται. 

– Έρχεται εδώ στα μέρη μας; 

– Ναι, εδώ, στα μέρη μας. 

– Πώς τη λένε; 

Πώς την είπαν; Έχει ένα ξενικό όνομα. Ο κυνηγός δυσκολεύεται λίγο ίσαμε που να το 

θυμηθεί. 

– Τη λένε… Τη λένε Ντόρις. 

– Ντόρις…; Τι θα πει Ντόρις; Είναι χριστιανή; 

– Όχι, είναι Ιγγλέζα. 

– Κι έρχεται εδώ στα Κιμιντένια; Τι γυρεύει; 

– Α! Δεν το ξέρεις; Παντρεύτηκε το γιο του αφεντικού μου που έχει το τσιφλίκι κοντά στη 

θάλασσα. Το γιο του Βηλαρά που σπούδαζε στα ξένα. 

– Τη λένε Ντόρις κι έρχεται εδώ; 

Ο κυνηγός πολύ διασκεδάζει μ’ αυτό το επίμονο ερωτηματολόγιο. Χαμογελά. 

– Τη λένε Ντόρις κι έρχεται εδώ. 

– Και θα κυνηγήσει τους τσαλαπετεινούς του τόπου μας; 

– Έτσι λένε. Είναι καλό ντουφέκι. Θα κυνηγήσει τα ζαρκάδια στα Κιμιντένια. Θα κυνη- 

γήσει και τους τσαλαπετεινούς. 

– Κι εσύ γι’ αυτό δεν τους χτύπησες; 

– Γι’ αυτό δεν τους χτυπώ. Για να δει πως έχουμε και τσαλαπειτενούς. 

Αλαφρά τρέμει η φωνή, τρέμουν τα χείλια της Άρτεμης. 

– Μήτε άλλο τίποτα κυνήγησες σήμερα;… Γι’ αυτό;… 

Α, όχι γι’ αυτό! Σήμερα είχε πάει σε μεγάλο κυνήγι. Σήμερα είχε πάει για αγριογούρουνα. 

Σκότωσε τρία. Τ’ άφησε ψηλά στο ρουμάνι. Θα τα κατεβάσουν οι Τούρκοι, οι παραγιοί του 

υποστατικού τους. 

– Και τώρα πρέπει να του δίνετε! λέει απότομα ο κυνηγός, σε τόνο προστατευτικό. Πρέπει 

να γυρίσετε πίσω, γιατί ο ήλιος χαμηλώνει. 

– Θα γυρίσουμε. 

– Άιντε, λοιπόν! Και μη γυρεύεις, ζαρκάδι, τσαλαπετεινούς! 

Το μικρόσωμο άσπρο φαρί χύνεται πάλι κάτω απ’ το πράσινο σύννεφο και χάνεται. Για 

λίγο ακούγεται το ποδοβολητό του. Ύστερα κι αυτός ο ήχος χάνεται. Μένουν πάλι μονάχα 

οι ψίθυροι του δάσους. 

– Δε ντρέπεσαι, Άρτεμη, νά ’χεις φιλίες και να μιλάς με ξένους ανθρώπους; 

– Άφησέ με! λέει η Άρτεμη απότομα. Γιατί να ντρέπουμαι; 

Αλήθεια, γιατί να ντρέπεται; Ήταν ένας παλαβός λόγος αυτός που είπα. 

– Κι ύστερα, αυτός είναι κυνηγός! προσθέτει η Άρτεμη. Είδες τι όμορφος που είναι; 

Πάλι σε λίγο, ενώ τα μάτια της λάμπουν κοιτάζοντας ψηλά τα σύννεφα: 

– Αυτός είναι κυνηγός! Εγώ τους αγαπώ τους κυνηγούς που σκοτώνουν τ’ αγριογούρου- 

να στα Κιμιντένια. 

Τι λόγος είναι αυτός; Πόσος καιρός πέρασε, πόσα χρόνια περάσαν από τότες που κλαίγα- 

με, κι η Άρτεμη μαζί μας, από τότες που παρακαλούσαμε για τα πεινασμένα τσακάλια του 
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δάσους; Είναι ένα άθλιο πλάσμα η Άρτεμη, αφού αγαπά τώρα τους κυνηγούς που σκοτώ- 

νουν τα πουλιά και τ’ αγριογούρουνα. 

– Πώς το μπόρεσες ν’ αγαπάς τώρα τους κυνηγούς; 

Η Άρτεμη με κοιτάζει κατάματα: 

– Το λες απ’ το κακό σου! κάνει. Γιατί εσύ ποτέ δε θα γίνεις κυνηγός! Ποτέ δε θα μπορέ- 

σεις! 

– Εγώ δεν μπορώ να γίνω κυνηγός; με πνίγει η αγανάχτηση. Δε θέλω! 

– Όχι, δεν μπορείς! 

Μες στην τσέπη μου έχω τη λαστιχένια σφεντόνα μου. Την είχα κάμει στην πόλη, επειδή 

είχαν και τ’ άλλα παιδιά και σκότωναν σπουργίτια. Όμως εγώ ποτέ ίσαμε τότε δε δοκίμασα 

να σημαδέψω πάνω σε πουλί. Μονάχα στα φύλλα έριχνα. 

Τα δάχτυλά μου χώνουνται μέσα στην τσέπη που είναι η σφεντόνα. Χαϊδεύουν το λάστι- 

χο. Η Άρτεμη έχει ακουμπήσει στη ρίζα ενός δέντρου και κοιτάζει, σα βυθισμένη, μπροστά 

της. Πέρα απ’ τις βαλανιδιές, πέρα απ’ τα Κιμιντένια, πέρα απ’ τα βουνά του τόπου μας, 

πέρα απ’ τους ανεμόμυλους πορεύεται η μεγάλη θάλασσα. Εκεί είναι η σκοτεινή χώρα που 

τη λένε Ωκεανός. Εκεί το πούσι κάθεται πάντα απάνω στο νερό, εκεί δεν υπάρχει χρυσός 

ήλιος, γαλάζια σύννεφα. Μονάχα το θολό πούσι. Και μέσα από κει, απ’ τη χώρα της ομίχλης, 

βγαίνει σιγά σιγά, υγρή σαν τη βροχή, βγαίνει μέσα απ’ το πούσι κι ολοένα έρχεται, ολοένα 

πλησιάζει: είναι το κορίτσι των μακρινών  νησιών, το κορίτσι του Ωκεανού. Το λένε Ντόρις. 

Τι θα πει Ντόρις; Τα μαλλιά της είναι υγρά σα να ζήσανε όλη τη ζωή τους μέσα στη θάλασ- 

σα. Είναι σαν υδάτινα πλοκάμια. Και τα μάτια της; Λάμπουν τα μάτια της σαν τα μάτια των 

φωτεινών κοριτσιών του Αιγαίου; Έχουν μέσα τους δελφίνια και γαλάζια κύματα; 

Τα μάτια της Άρτεμης με τα δελφίνια και τα γαλάζια κύματα μένουν πολλή ώρα στυλωμέ- 

να, ακίνητα. Όταν, άξαφνα, αρχίζουν να παίζουν, χάνουν τη σιωπή τους. Η Άρτεμη σα να 

συνεφέρνει, ανασηκώνεται λίγο αλαφρά, για να μη κάμει θόρυβο. 

Τι είναι; 

Γυρίζω κι εγώ τα μάτια μου προς τα εκεί που κοιτάζει η Άρτεμη: μια νυφίτσα είναι. Ένα 

μικρό ξανθό ζο που σέρνεται απάνω στον κορμό του δέντρου, λίγα μέτρα παρακεί. Σταματά 

λίγο, σαν κάτι να οσμίζεται στον αγέρα, κάτι να ψάχνει. Πάλι σαλεύει. Το ευλύγιστο σώμα 

του γράφει στον κορμό σιγανές κινήσεις, με διάκριση. 

Τα δάχτυλά μου αγγίζουν πάντα το λάστιχο της σφεντόνας που είναι κρυμμένο μες στην 

τσέπη. Το αγγίζουν πάντα. Πιο δυνατά. Η αφή είναι εύπλαστη δύναμη, ανάλαφρη. Μα από- 

τομα γίνεται σκληρή. Κι εκεί αντίκρυ το ξανθό σώμα του μικρού ζου στέκεται και περιμένει. 

Αργά, σιγανά, τραβώ έξω τη σφεντόνα μου. Χωρίς να σαλέψω, παίρνω μια πέτρα από 

πλάι και τη βάζω στη σφεντόνα. Η Άρτεμη τότε μονάχα, ειδοποιημένη απ’ τη σκιά της κίνη- 

σης, γυρίζει απάνω μου τα μάτια της. Στην κρίσιμη αυτή ώρα τα μάτια της είναι πλημμυρι- 

σμένα από περιφρόνηση, απ’ τη βεβαιότητα της αδυναμίας μου: «Δεν το μπορείς! Ποτέ δε 

θα μπορέσεις! Ποτέ δε θα γίνεις κυνηγός!». 

Τραβώ τα λάστιχα και σημαδεύω τον ξανθό στόχο. Στην αρχή τα χέρια μου τρέμουν, μα 

ύστερα γίνουνται σταθερά. Μαντεύω απάνω μου, πλάι μου, τα μάτια της Άρτεμης να παρα- 

κολουθούν πάντα με την ίδια περιφρόνηση. 

«Δεν το μπορείς. Ποτέ δε θα μπορέσεις». 

Όλος ο τόπος κάτω απ’ τις φυλλωσιές έγινε μάτια, όλα τα κλαδιά κι όλα τα φύλλα. «Δεν 

το μπορείς». 

Σε μια τελευταία προσπάθεια τραβώ τα λάστιχα της σφεντόνας μου. Η πέτρα φεύγει. Δεν 

περιμένω τίποτα. Κι όμως αυτή την ελάχιστη στιγμή πόσο όλα είναι καθαρά, πόσο όλα είναι 

όραση! Στο γαλάζιο αιθέρα παρακολουθώ τη σκληρή ύλη που φεύγει απ’ τα χέρια μου και 

χύνεται σα σφαίρα. Η καρδιά μου χτυπά δυνατά, να σπάσει. Ώσπου η ταραχή της τα σκε- 

πάζει όλα και σφαλνώ τα μάτια. 

– Αχ! 

Ακούω την Άρτεμη που βγάζει την οδυνηρή κραυγή, ακούω το θόρυβο που κάνει για να 

σηκωθεί και να χιμήξει. Τι έγινε; Πετιέμαι κι εγώ και τρέχω προς το μέρος του δέντρου που 

τρέχει η Άρτεμη. Τι έγινε; 

Το μικρό ξανθό ζο, χτυπημένο στο κεφάλι απ’ την πέτρα της σφεντόνας μου, σπαράζει στη 

γη. Λίγο αίμα τρέχει απ’ την πληγή του – δίνει παράξενο τόνο στο στιλπνό5 του τρίχωμα. Δεν 
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καταλαβαίνω στην αρχή, δεν μπορούσα να το φανταστώ και να το περιμένω. Όμως μόλις 

η κατάπληξη της στιγμής περάσει, αισθάνουμαι το κύμα να φουσκώνει, νιώθω την άγρια 

χαρά να φωνάξω: 

– Είδες λοιπόν που είμαι κυνηγός; Το σκότωσα! Το σκότωσα! 

Όταν, χιμά η Άρτεμη απάνω μου. Ποτέ δεν ήταν έτσι άγρια. Με τα νύχια της σκίζει το 

πρόσωπό μου, με χτυπά με τις γροθιές της, έξω απ’ τον εαυτό της, κι ολοένα ολολύζει:6 

– Ελεεινέ! Ελεεινέ! 

Δεν καταλαβαίνω τίποτα, κοιτάζω να φυλαχτώ φωνάζοντας: 

– Τι θέλεις; Να που είμαι κυνηγός! Να που σκότωσα τη νυφίτσα! 

– Ελεεινέ! Ελεεινέ! 

Ολοένα ολολύζει: «Το φτωχό ζωάκι… Το φτωχό… Που στεκόταν και δεν ήξερε…». 

Ώσπου μαζεύω όλη τη δύναμή μου και τη σπρώχνω με βία να πέσει καταγής. Δεν κάνει 

καμιά προσπάθεια να σηκωθεί, μένει καθώς έπεσε. Το πρόσωπό της ακουμπά στη γη, πλάι 

στον τόπο που κείτεται η νυφίτσα, που πια τέλειωσε, δε σπαρταρά. Το αίμα τρέχει αργά απ’ 

την ανοιχτή τρύπα και στάζει στο χώμα, στάλα στάλα. Στάλα στάλα τρέχουν και τα δάκρυα 

της Άρτεμης, ποτίζουν τη γη. 

Πέρασε κάμποση ώρα. Η Άρτεμη δε σαλεύει. Κι εγώ κάθουμαι λίγο παραπέρα και κοιτά- 

ζω αλλού. Αργά η Άρτεμη απλώνει το χέρι της στο πεθαμένο ζο. Το χαϊδεύει αλαφρά, σα να 

φοβάται μην ξυπνήσει. Το κοιτάζει. Ύστερα με τα νύχια της αρχίζει να σκαλίζει τη γη. Εί- 

ναι πρώτα ένα στρώμα σαπισμένα φύλλα που βαστούν τον τόπο υγρό. Η Άρτεμη βγάζει τα 

φύλλα, κι ύστερα, όταν βρει το φρέσκο χώμα, αρχίζει να το σκάβει με τα νύχια της. Ώσπου 

γίνεται ένα κοίλωμα σε λίγο βάθος. Η Άρτεμη παίρνει με τα δυο χέρια της το ξανθό σώμα 

και το αποθέτει στον τάφο του. Ύστερα παίρνει νέα φύλλα, πράσινα, φύλλα από κυκλάμι- 

να, και το σκεπάζει. Κι ύστερα ρίχνει απάνω τους το υγρό χώμα. 

Ο ήλιος έχει βασιλέψει. Αρχίζει να σκοτεινιάζει. Αμίλητη η Άρτεμη σηκώνεται και παίρ- 

νει το μονοπάτι του γυρισμού. Ανοίγει το βήμα της και σε λίγο τρέχει. Οι σκιές πυκνώνουν 

γύρω μας σα να γυρεύουν να μας πάρουν μαζί τους. Τρέχω κι εγώ πίσω απ’ την Άρτεμη. 

Σα φτάξαμε στο υποστατικό, ήταν πια νύχτα κι όλοι είχαν αρχίσει ν’ ανησυχούν. Όταν η 

μητέρα μου είδε τα αίματα και τις γρατσουνιές στο πρόσωπό μου, τρομαγμένη με ρώτησε τι 

έπαθα. 

Της είπα πως σκαρφάλωσα σ’ ένα βράχο να βρω αυγά στις φωλιές των πουλιών κι από κει 

γλίστρησα. Δεν είναι τίποτα. 

 
Ηλίας Βενέζης, Αιολική Γη, Εστία, Αθήνα 2005 

[άγνωστο λεξιλόγιο: φαρί= άλογο, υποστατικό: αγρόκτημα, Κιμιντένια: οροσειρά της Μ. 

Ασίας απέναντι από τη Λέσβο, ρουμάνι: μέρος του δάσους γεμάτο θάμνους, πούσι: ομίχλη, 

ολολύζει: θρηνεί με κραυγές] 

Ερωτήσεις και δραστηριότητες: 

1. Ποιο περιστατικό αφηγείται ο ήρωας του μυθιστορήματος Πέτρος; Σε ποιον χώρο 

διαδραματίζεται, ποιους αφορά;  

2. Ποια η σχέση της αδελφής του ΄Αρτεμης με τον κυνηγό; Τι εκπροσωπεί για αυτήν ο 

κυνηγός; Ποια αισθήματα εκδηλώνει προς την Ντόρις; Γιατί νομίζετε ότι αισθάνεται έτσι η 

΄Αρτεμη; 

3. Πώς αισθάνεται ο Πέτρος για τον κυνηγό; Γιατί; 

4. Τι προσπαθεί να αποδείξει ο Πέτρος και σε ποιον σκοτώνοντας τη νυφίτσα;  

5. Πώς νομίζετε ότι αισθάνεται μετά από την πράξη του; 

6. Γιατί ο Πέτρος ξαφνιάζεται με την αντίδραση της ΄Αρτεμης; Πώς εξηγείτε την αντίδρασή 

της απέναντι στον αδελφό της και απέναντι στο σκοτωμένο ζώο; Εσείς ξαφνιαστήκατε; 
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7. Πώς θα χαρακτηρίζατε τα δύο βασικά πρόσωπα του επεισοδίου τον Πέτρο και την ́ Αρτεμη; 

Αιτιολογήστε την απάντησή σας με στοιχεία του κειμένου.  

8. Μπορείτε να σκεφτείτε αν κάποιο από τα ονόματα του μυθιστορήματος έχει κάποια 

ιδιαίτερη σημασία; Αν ναι, διακρίνετε κάποια σχέση με το συγκεκριμένο επεισόδιο; Γιατί δεν 

αναφέρεται το όνομα του κυνηγού; Ποιος νομίζετε ότι είναι ο ρόλος του; 

9. Πώς παρουσιάζεται η φύση στο κείμενο; Ποιο ρόλο έχει; Ποια ατμόσφαιρα αναδεικνύει; 

[αν οι μαθητές δεν μπορούν να απαντήσουν στην ερώτηση, προχωράμε σε διευκρινίσεις: 

Εκτός από τα σημεία όπου ο αφηγητής αναφέρεται αποκλειστικά στη φύση, εντοπίστε και 

άλλα σημεία. Προσέξτε τον  ρόλο της φύσης στα σημεία αυτά. Να λάβετε υπόψη σας και το 

γεγονός ότι στο κείμενο αποτυπώνονται παιδικές μνήμες και βιώματα του συγγραφέα].  

10. Το επεισόδιο που περιγράφεται στο τέλος του αποσπάσματος είναι βίαιο. Με ποια 

εκφραστικά μέσα αποδίδει ο Βενέζης τη βία; Σχολιάστε τις κυριότερες επιλογές του.   

11.  «Ό,τι κυρίως προσδιορίζει τον Βενέζη είναι ο βιωματικός χαρακτήρας, ο υποκειμενισμός, 

το κλίμα της υποβολής κι ένας επώδυνος τόνος συναισθηματισμού και τρυφερότητας, […] 

που φτάνει κι ως τη γλυκερότητα. Η πεζογραφία του παραμένει κατά βάση βιωματική[…] 

Ύφος λιτό και μάλλον μικροπερίοδο, άλλοτε κοφτό, με απότομα σταματήματα τα ροής του 

λόγου και μονολεκτικές ή σχεδόν μονολεκτικές φράσεις, ώστε περισσότερο να υποβάλλει 

παρά να δηλώνει τα σημαινόμενα, αφήνοντας κάποιαν αοριστία και κάποια προέκταση σε 

όσα λέγονται και σε όσα δε λέγονται, για να εκφραστούν καλύτερα μέσα απ’ τη σιωπή. 

 Κώστας Στεργιόπουλος, «Ακμή και παρακμή του Ηλία Βενέζη». Περιδιαβάζοντας. Τόμος Γ΄. 
Από τη μεσοπολεμική στη μεταπολεμική πεζογραφία, Εκδόσεις «Κέδρος», Αθήνα 1994, 79-

81. http://www.greek-

language.gr/digitalResources/literature/education/literature_history/search.html?detail

s=22 

Σε ποιο βαθμό επηρεάζει την προηγούμενη απάντησή σας (ερώτηση 10) το παραπάνω σχόλιο 

για το ύφος του Βενέζη; Συμφωνείτε ή διαφωνείτε με το σχόλιο αυτό και σε ποιο βαθμό; 

12. Αναζητήστε τα χαρακτηριστικά του εφήβου, όπως παρουσιάζονται σε μια 

εγκυκλοπαίδεια ή σε ένα ειδικό περιοδικό. Ποια από αυτά τα χαρακτηριστικά ενός εφήβου 

αξιοποιούνται στο συγκεκριμένο απόσπασμα; 

13. Ποια είναι τα βασικά θέματα του αποσπάσματος; Πώς σχετίζονται με την εφηβική 

ψυχολογία;  

14. Πώς νομίζετε ότι θα αφηγούταν το επεισόδιο ο Πέτρος ως ενήλικας, μετά από χρόνια; 

Γράψτε την αφήγησή του ή Τι θα έγραφε η ΄Αρτεμη στο ημερολόγιό της; 

15. Να συγκρίνετε τη συμπεριφορά του Πέτρου με αυτήν των παιδιών στο Ξεστούπωμα του 

Ροίδη.  

16. Η Αιολική γη εκδόθηκε σε συνέχειες στη Νέα Εστία κατά τη διάρκεια της κατοχής. 
Στο έργο ασκήθηκε έντονη κριτική, ιδίως από την αριστερά. Α) Γιατί νομίζετε ότι η 
κριτική αυτή δεν απασχολούσε τον Βενέζη; Β) Τι μπορεί κατά τη γνώμη σας να 
καθορίζει την πρόσληψη ενός λογοτεχνικού έργου; Απαντήστε στα ακόλουθα 
ερωτήματα, αξιοποιώντας και τις παρακάτω πληροφορίες.  

Α. «Η κόρη του Ηλ. Βενέζη απαντά σε ερώτηση δημοσιογράφου: 

http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/education/literature_history/search.html?details=22
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/education/literature_history/search.html?details=22
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/education/literature_history/search.html?details=22
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Δημοσιογράφος: Της θυμίζω ότι ο Ηλίας Βενέζης το 1943 είχε κατηγορηθεί από την 

αριστερή κριτική για την έκδοση της «Αιολικής Γης». Άκουσε ποτέ τον πατέρα της να 

σχολιάζει εκείνη την περίοδο;  

Απάντηση: «Πράγματι, έγραφαν πως είναι δυνατόν ενώ έχουμε πόλεμο να γράφει ο Βενέζης 

για ειδυλλιακές καταστάσεις και παιδικές αναμνήσεις. Τον πατέρα μου δεν τον απασχόλησε 

ποτέ αυτή η κριτική». 

Γιάννης Πανταζόπουλος, 3-8-2018 στο :  www.lifo.gr  

 Β. […] Η γραφή του βιβλίου στα χρόνια της Κατοχής μπορεί, νομίζω, να ενταχθεί σ’ ένα 
νόμιμο και ευεξήγητο σχήμα ψυχολογικής αντίδρασης του συγγραφέα του, σύμφωνα με το 
οποίο οι συμφορές και η δυστυχία του παρόντος γίνονται περισσότερο υποφερτές και 
ανακουφίζονται όταν προσφεύγουμε στην ευδαιμονία του παρελθόντος. Από την άποψη 
αυτή, δεν πρέπει να εκληφθεί ως φυγή από την πραγματικότητα, αλλά ως παραμυθία του 
παρόντος.[…] Θυμίζω ότι το 1943 ο Βενέζης είχε συλληφθεί από τους Γερμανούς, 
φυλακίστηκε και τελικώς διέφυγε το εκτελεστικό απόσπασμα χάρη στις συντονισμένες 
ενέργειες φίλων και ανθρώπων του πνευματικού κόσμου.  

 Δημήτρης Δασκαλόπουλος, «Ξαναδιαβάζοντας Ηλία Βενέζη». Ιχνογραφία. Κριτικά 
σχόλια, Εκδόσεις Γαβριηλίδης, Αθήνα 2007, 31-33. 

 http://www.greek-

language.gr/digitalResources/literature/education/literature_history/search.html?detail

s=22 

ΚΕΙΜΕΝΟ 3. Τζ. Μ. Κούτσι, Σκηνές απ΄τη ζωή ενός παιδιού, Διήγηση, Αθήνα 2003 

Ο Τζον Μάξγουελ Κούτσι είναι νοτιοαφρικανός μυθιστοριογράφος, γλωσσολόγος, κριτικός 

και μεταφραστής. Τιμήθηκε με Νόμπελ Λογοτεχνίας το 2003. Στο πρώτο από τα 

αυτοβιογραφικά έργα του συγγραφέα, που διαδραματίζεται σε μια επαρχιακή περιοχή 160 

χλμ. από το Κέιπ Τάουν, ένα δεκάχρονο αγόρι προσπαθεί να δομήσει την ταυτότητά του μέσα 

στο μωσαϊκό των εθνοτήτων, γλωσσών και θρησκειών της Νοτίου Αφρικής. Η οικογένεια του 

συγγραφέα και του ήρωα του μυθιστορήματος είναι αφρικάνερ. Οι αφρικάνερ είναι 

απόγονοι των ευρωπαίων αποίκων που έφτασαν στη Ν. Αφρική τον 17ο αι. Τον 20ο αι. οι 

περισσότεροι αφρικάνερ ήταν ολλανδικής καταγωγής, αλλά και βρετανικής ή γερμανικής. Το 

1948 η πολιτική παράταξη των αφρικάνερ προώθησε το απαρχάιτ, τον φυλετικό διαχωρισμό 

των κατοίκων της χώρας σε λευκούς, μιγάδες, μαύρους και Ινδούς/Ασιάτες επιβάλλοντάς 

τους και συγκεκριμένες περιοχής διαβίωσης. Το απαρχάιτ καταργήθηκε το 1994. 

Το μεγάλο μυστικό της σχολικής του ζωής, το μυστικό που δεν αποκαλύπτει σε 

κανέναν στο σπίτι, είναι ότι έχει γίνει ρωμαιοκαθολικός. Ότι στα θρησκευτικά του καθήκοντα 

είναι ρωμαιοκαθολικός. 

Αυτό το θέμα είναι δύσκολο να το συζητήσει στο σπίτι, γιατί η οικογένειά του δεν 

είναι τίποτα. Είναι, βέβαια, Νοτιοαφρικανοί, όμως ακόμα και το να είσαι Νοτιοαφρικανός 

είναι λίγο ενοχλητικό. Γι’ αυτό και δεν το συζητούν, αφού όσοι ζουν στη Νότια Αφρική δεν 

είναι όλοι Αφρικανοί ή γνήσιοι Νοτιοαφρικανοί. 

Στο θέμα της θρησκείας, πάντως, είναι μάλλον αδιάφοροι. Ακόμα και στην 

οικογένεια του πατέρα του, που είναι πολύ πιο ήρεμη και κανονική απ’ ό,τι η οικογένεια της 

μητέρας του, κανείς δεν πατάει το πόδι του στην εκκλησία. Ο ίδιος έχει μπει σε εκκλησία 

https://www.lifo.gr/articles/san_simera/127019/i-kori-toy-megaloy-ellina-syggrafea-ilia-venezi-mila-sto-lifo-gr
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/education/literature_history/search.html?details=22
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/education/literature_history/search.html?details=22
http://www.greek-language.gr/digitalResources/literature/education/literature_history/search.html?details=22
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μόνο δύο φορές στη ζωή του: την πρώτη φορά όταν βαφτίστηκε και τη δεύτερη όταν 

γιόρτασαν τη νίκη των Συμμάχων στον Β΄Παγκόσμιο Πόλεμο. 

Την απόφασή του να γίνει ρωμαιοκαθολικός την πήρε εντελώς ξαφνικά. Το πρώτο 

πρωί στο καινούργιο σχολείο του, όταν όλη η τάξη έμπαινε στη σειρά να βαδίσει προς την 

αίθουσα των εκδηλώσεων, ο ίδιος και οι άλλοι τρεις νέοι μαθητές κλήθηκαν να περιμένουν. 

«Ποιο είναι το θρήσκευμά σου;» ρωτάει η δασκάλα έναν έναν χωριστά. Εκείνος κοιτάζει 

αμήχανα δεξιά κι αριστερά. Ποια είναι η σωστή απάντηση; Ποιες θρησκείες υπάρχουν, ώστε 

να διαλέξει μία; Είναι κάτι όπως οι Ρώσοι και οι Αμερικάνοι; Φτάνει η σειρά του. «Ποιο είναι 

το θρήσκευμά σου;» ρωτάει η δασκάλα. Ιδρώνει. Δεν ξέρει τι ν’ απαντήσει. «Είσαι χριστιανός, 

ρωμαιοκαθολικός ή Εβραίος;» τον ρωτάει ανυπόμονα. «Ρωμαιοκαθολικός», απαντάει 

βιαστικά.  

Όταν η ανάκριση τελειώνει, εκείνος κι ένα άλλο αγόρι που είπε ότι είναι Εβραίος 

παίρνουν την εντολή να μείνουν πίσω· τα δυο αγόρια που είπαν ότι είναι χριστιανοί 

πηγαίνουν με τους υπόλοιπους.  

Περιμένουν να δουν τι θα συμβεί. Όμως , δε συμβαίνει τίποτα. Οι διάδρομοι είναι 

άδειοι, το κτίριο είναι σιωπηλό, κανένας δάσκαλος τριγύρω. 

Περιπλανιούνται στην αυλή, όπου συναντούν κάποια άλλα παιδιά, που επίσης είχαν 

μείνει πίσω. Είναι η εποχή των βόλων. ́ Ετσι, στην ασυνήθιστη σιωπή της έρημης αυλής, όπου 

ακούγονταν μόνο τα γουργουρητά των περιστεριών κι ο μακρινός ήχος ενός τραγουδιού, 

παίζουν βόλους. Η ώρα περνάει. ΄Επειτα χτυπάει το κουδούνι σημαίνοντας το τέλος της 

συγκέντρωσης. Τα αγόρια βγαίνουν απ΄την αίθουσα βαδίζοντας το ένα πίσω απ’ το άλλο, 

κατά τάξεις. Φαίνεται πως ορισμένα έχουν κακή διάθεση. «Εβραίε!», του ψιθυρίζει 

περνώντας δίπλα του ένας Αφρικάνερ. «Εβραίε!». ΄Όταν φτάνουν στην τάξη τους, κανένα 

παιδί δε χαμογελάει. 

Το επεισόδιο τον αναστατώνει.  Ελπίζει ότι την επομένη θα τους ζητήσουν πάλι να 

μείνουν πίσω και θα τους ρωτήσουν ξανά το θρήσκευμά τους. Τότε κι εκείνος θα μπορέσει 

να διορθώσει το λάθος που προφανώς έχει κάνει και να γίνει χριστιανός. ΄Όμως, δεν θα 

υπάρξει δεύτερη ευκαιρία.  

Αυτός ο διαχωρισμός των προβάτων από τα ερίφια επαναλαμβάνεται δύο φορές την 

εβδομάδα. Ενώ οι Εβραίοι και οι ρωμαιοκαθολικοί μπορούν να κάνουν ό,τι θέλουν, οι 

χριστιανοί συγκεντρώνονται στην αίθουσα για να ψάλουν ύμνους και ν’ ακούσουν το 

κήρυγμα. Για να τους εκδικηθούν, και για να εκδικηθούν ό,τι έκαναν οι Εβραίοι στον Χριστό, 

οι νεαροί Αφρικάνερ, ψηλοί, σωματώδεις και βίαιοι, κάπου κάπου πιάνουν έναν Εβραίο ή 

έναν ρωμαιοκαθολικό και του ρίχνουν μερικές άγριες, κοφτές γροθιές στους δικεφάλους ή 

τον κλοτσάνε στ’ αρχίδια ή του στρίβουν το χέρι πίσω απ’ την πλάτη μέχρι να ζητήσει έλεος. 

« ΄Ελεος», κλαψουρίζει το αγόρι. «Σας παρακαλώ!» «Εβραίε!» του αντιγυρίζουν εκείνοι. 

«Εβραίε! Παλιοεβραίε!» 

Μια μέρα, την ώρα του μεσημεριανού διαλείμματος, δυο νεαροί Αφρικάνερ τον 

στριμώχνουν και τον σέρνουν στην πιο απομακρυσμένη γωνία του γηπέδου ράγκμπι. Ο ένας 

είναι τεράστιος και χοντρός. Τους ικετεύει λέγοντας, «δεν είμαι Εβραίος». Τους προτείνει να 

πάρουν το ποδήλατό του, να το πάρουν για όλο το απόγευμα. ΄Οσο πιο πολύ τους 

παρακαλάει τόσο πιο πλατύ γίνεται το χαμόγελο του χοντρού. Είναι ολοφάνερο ότι αυτό που 

του αρέσει είναι να έχει τον έλεγχο, να τον ικετεύουν, να ταπεινώνει. 
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Το χοντρό αγόρι βγάζει απ’ την τσέπη του πουκαμίσου του κάτι, που εξηγεί γιατί τον 

έσυραν σ’ αυτή την απόμερη γωνιά: μια πράσινη κάμπια που σπαρταράει. Ο φίλος του 

χοντρού τού κρατάει γερά τα χέρια πίσω απ’ την πλάτη· ο χοντρός τού πιέζει το σαγόνι μέχρι 

ν’ ανοίξει το στόμα του κι έπειτα του χώνει μέσα την κάμπια. Τη φτύνει αμέσως, όμως είναι 

ήδη διαλυμένη και τα ζουμιά της γεμίζουν το στόμα του. Το χοντρό αγόρι τη λιώνει και την 

πασαλείβει στα χείλη του. «Εβραίε!» λέει σκουπίζοντας το χέρι του στο γρασίδι. 

Την απόφασή του να είναι ρωμαιοκαθολικός την πήρε εκείνο το μοιραίο πρωινό, 

εξαιτίας της Ρώμης, εξαιτίας και του Οράτιου και των δύο συντρόφων του που άρπαξαν τα 

σπαθιά τους, φόρεσαν τις περικεφαλαίες τους και με το αδάμαστο θάρρος τους να λάμπει 

στα μάτια τους αποφάσισαν να υπερασπιστούν τη γέφυρα του Τίβερη απ’ τις ορδές των 

Ετρούσκων. Και να που τώρα ανακαλύπτει βήμα βήμα από τ’ άλλα καθολικά αγόρια τι 

σημαίνει να είσαι ρωμαιοκαθολικός. Οι ρωμαιοκαθολικοί δεν έχουν καμία σχέση με τη Ρώμη. 

Οι ρωμαιοκαθολικοί δεν έχουν ακούσει τίποτα για τον Οράτιο. Οι ρωμαιοκαθολικοί 

πηγαίνουν στην κατήχηση κάθε Παρασκευή απόγευμα· εξομολογούνται·μεταλαμβάνουν. 

Αυτά κάνουν οι ρωμαιοκαθολικοί. 

Τα μεγαλύτερα καθολικά αγόρια τον στριμώχνουν και τον βομβαρδίζουν με 

ερωτήσεις: έχει πάει ποτέ στην κατήχηση, έχει εξομολογηθεί, έχει μεταλάβει; Κατήχηση; 

Εξομολόγηση; Μετάληψη; Εκείνος δεν ξέρει ούτε καν τι σημαίνουν αυτές οι λέξεις. «Πήγαινα 

όταν ζούσα στο Κέιπ Τάουν», λέει αόριστα. «Πού;» τον ρωτάνε. Δεν ξέρει τα ονόματα των 

εκκλησιών του Κέιπ Τάουν, αλλά δεν πειράζει γιατί δεν τα ξέρουν ούτε τα άλλα αγόρια. «Να 

έρθεις μαζί μας στην κατήχηση την Παρασκευή», τον διατάζουν. ΄Όταν δεν εμφανίζεται, 

πληροφορούν τον ιερέα ότι στο σχολείο υπάρχει ένας αποστάτης. Ο ιερέας του στέλνει ένα 

μήνυα με τα άλλα παιδιά: πρέπει να πάει στην κατήχηση. Υποψιάζεται ότι το μήνυμα το 

κατασκεύασαν τα παιδιά. ΄Ετσι, την επόμενη Παρασκευή μένει στο σπίτι, κρύβεται. 

Σκηνές απ’ τη ζωή ενός παιδιού, 27-30 

Λεξιλόγιο: Ρωμαιοκαθολικοί: καθολικοί, Χριστιανοί: εδώ προτεστάντες 

Ερωτήσεις και δραστηριότητες: 

1. Ποιο είναι κατά τη γνώμη σας το θέμα του αποσπάσματος;  

2. Ποιο είναι το μυστικό του ήρωα του αποσπάσματος;  

3. Ποια απόφαση πήρε ο ήρωας; Με ποιον τρόπο και για ποιους λόγους;  Ποιες συνέπειες 

είχε η απόφασή του; 

4. Η απόφασή του πυροδοτεί τις αντιδράσεις δύο διαφορετικών ομάδων συνομηλίκων του. 

Ποιες είναι αυτές οι ομάδες και πώς αντιδρούν; Είναι οι αντιδράσεις τους αναμενόμενες 

από τον μικρό ήρωα;  

5. Πώς θα χαρακτηρίζατε τον ήρωα με βάση τη σχέση που έχει με την οικογένειά του, την 

επιλογή που κάνει,  την στάση του απέναντι στους συμμαθητές του;  

6. Τι σας έκανε εντύπωση στο παραπάνω κείμενο; 

7. Σε ποιο πρόσωπο και σε ποιο χρόνο γίνεται η αφήγηση; Αν σκεφτείτε ότι το έργο έχει 

αυτοβιογραφικά στοιχεία, ποια εντύπωση/αίσθηση σας δημιουργεί η επιλογή του 

συγκεκριμένου προσώπου και χρόνου; Είναι κάτι αναμενόμενο ή όχι; Τι νομίζετε ότι θέλει 

να επιτύχει ο συγγραφέας;   

[το κείμενο είναι γραμμένο στο γ’ πρόσωπο σε χρόνο ενεστώτα, κάτι που το διαφοροποιεί 

από τα αυτοβιογραφικά κείμενα, που συνήθως γράφονται σε α΄ πρόσωπο και σε παρελθόντα 

χρόνο. Αυτή η επιλογή ταιριάζει σε άλλα είδη και όχι σε αυτοβιογραφικά έργα. Δημιουργεί 
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μια απόσταση ανάμεσα στον αφηγητή και στον αυτοβιογραφούμενο εαυτό. Με αυτήν την 

επιλογή υποθέτει κανείς ότι ο αφηγητής αισθάνεται την ανάγκη να δώσει έναν αντικειμενικό 

τόνο στην αφήγησή του, στις αναμνήσεις του· μπορεί επίσης να υποθέσει κανείς ότι ταιριάζει 

με τη μοναχικότητα του ήρωα όπως περιγράφεται στο συγκεκριμένο απόσπασμα,  με την 

απόστασή του από την οικογένειά του, αλλά και από τους συνομηλίκους του.  O ενεστώτας 

τέλος μοιάζει να καθιστά πιο ορατή την ένταση ανάμεσα στο γεγονός του τότε και στο τώρα 

της ανάμνησης. Αυτές οι επιλογές του συγγραφέα έχουν προβληματίσει πολλούς μελετητές 

του έργου του σχετικά με την κατάταξή του, ως αυτοβιογραφικό ή μη  ή ως ενδιάμεσο είδος.] 

8. Ποια σημεία του συγκεκριμένου αποσπάσματος  θα μπορούσαν ίσως να θεωρηθούν ότι 

αποδίδουν το κλίμα της εποχής στην οποία αναφέρεται το έργο; Αν λάβετε υπόψη σας 

αυτήν την παράμετρο, θα άλλαζε η απάντησή σας ως προς το ποιο είναι το θέμα του 

κειμένου; 

Άλλες δραστηριότητες: 

Α. Οι μαθητές μπορούν να συζητήσουν σχετικά με : 

-το ποιο από τα παραπάνω κείμενα τους ενδιέφερε περισσότερο και γιατί 

-τις διαφορές στον τρόπο παρουσίασης ενός  περισσότερο ή λιγότερο «βίαιου» περιστατικού 

από τη ζωή των παιδιών/εφήβων στα κείμενα που συνάντησαν 

-το πώς μπορούν να εξηγήσουν τις διαφορές αυτές  

-ένα βίαιο περιστατικό το οποίο γνωρίζουν (ήταν παρόντες ή πληροφορήθηκαν). 

Β. Οι μαθητές μπορούν να συσχετίσουν τα κείμενα με άλλες μορφές τέχνης, κινηματογράφο, 

μουσική/τραγούδια κλπ. και να συζητήσουν τους τρόπους αναπαράστασης που κάθε μέσο 

αξιοποιεί.  

Π.χ. Δείτε στο σπίτι σας την ταινία του Κεν Λόουτς Το μερίδιο των αγγέλων (2012). Πώς 

συμπεριφέρονται οι νέοι στην ταινία; Ποια στοιχεία της συμπεριφοράς των νέων 

παρουσιάζει ο σκηνοθέτης; Με ποιους τρόπους; Μπορείτε να διακρίνετε τη στάση του 

σκηνοθέτη απέναντι στους νέους; Απαντήστε με χαρακτηριστικές αναφορές από την ταινία.  

 

B΄ MEΡΟΣ. ΙΣΧΥΟΥΣΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΜΑΘΗΜΑ ΤΗΣ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑΣ. 

 Αρ. Πρωτ. 143602/Δ2/17-09-2019: Οδηγίες για τη διδασκαλία των 
φιλολογικών μαθημάτων  στις Α΄ και Β΄ τάξεις Γενικού Λυκείου  για το 
σχολικό έτος 2019-2020, ΣΣ.24-44. 

 Αρ. Πρωτ. 143300/Δ2/16-09-2019. Οδηγίες για τη διδασκαλία της 
Νεοελληνικής Γλώσσας και Λογοτεχνίας και των Αρχαίων Ελληνικών στη 
Γ΄ τάξη Ημερήσιου Γενικού Λυκείου και Γ΄ και Δ΄ τάξεις Εσπερινού 
Γενικού Λυκείου για το σχολικό έτος 2019-2020  

 Αρ. Πρωτ. 2376/Δ2/09-01-2020. Συμπληρωματικές οδηγίες-
διευκρινίσεις σχετικά με τη διδασκαλία και αξιολόγηση των Φιλολογικών 
μαθημάτων της Γ΄ τάξης Ημερήσιου Γενικού Λυκείου και Γ΄ και Δ΄ τάξεων 
Εσπερινού Γενικού Λυκείου για το σχολικό έτος 2019-2020. 

 ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΣΠΟΥΔΩΝ, Γ΄ ΓΕΛ, Φ.Ε.Κ. 4911 τ. Β’, 31-12-2019. 
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 ΤΡΟΠΟΣ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ 
 Φ.Ε.Κ., 2881, Β΄, 5 ΙΟΥΛΙΟΥ 2019. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ Α΄& 

Β΄ΓΕΛ,  
 Φ.Ε.Κ., 3164, Β΄, 12 ΑΥΓΟΥΣΤΟΥ 2019. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΟΥ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ 

Γ΄ΓΕΛ, 
 Φ.Ε.Κ., 4441, Β΄, 3 ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 2019. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΩΝ 

ΠΑΝΕΛΛΑΔΙΚΩΣ ΕΞΕΤΑΖΟΜΕΝΩΝ ΜΑΘΗΜΑΤΩΝ. 

Στα ΦΕΚ 3164 και 4441 ορίζεται ο ίδιος τρόπος αξιολόγησης 

 
Αρ. Πρωτ. 2376/Δ2/09-01-2020.  
[…] 2. Σύμφωνα με το ΦΕΚ4441/3.12.2019 οι μαθητές/-ήτριες ερμηνεύουν το 
λογοτεχνικό κείμενο ανιχνεύοντας το ερώτημα/ θέμα, αφού λάβουν υπόψη τους 
κειμενικούς δείκτες ή και το συγκείμενο. 

Ειδικότερα: 

 Οι εκπαιδευτικοί κατά τη διδακτική πράξη καλούνται να δίνουν βαρύτητα στο 
κείμενο και στον τρόπο πρόσληψής του από τους/τις μαθητές/-ήτριες, χωρίς 
να επιμένουν σε «περικειμενικό υλικό». 

 Η λογική της παραδοσιακής φιλολογικής ανάλυσης, η οποία έδινε έμφαση 
στον/στην συγγραφέα και την ιστορική περίοδο και όχι στο κείμενο ή στον 
αποδέκτη του, δεν έχει θέση στην προσέγγιση των κειμένων. 

 Στο τέλος της διαδικασίας της ερμηνείας του λογοτεχνικού κειμένου οι 
μαθητές/-ήτριες διατυπώνουν ερμηνευτικό σχόλιο. Το «ερμηνευτικό σχόλιο» 
αποτελεί προσωπική εργασία, την οποία αναλαμβάνουν οι μαθητές/-ήτριες 
με σκοπό να ανασυνθέσουν στοιχεία από τη διδασκαλία ή την ανάγνωση που 
προηγήθηκε. 

 Ενδιαφέρει και αξιολογείται η προσωπική τους ανταπόκριση στο κείμενο. 

Σχετικά με την παραγωγή «ερμηνευτικού σχολίου» σε γραπτές εξετάσεις: 

Το «ερμηνευτικό σχόλιο» στις γραπτές εξετάσεις αποτελεί σχόλιο, περιορισμένης 
έκτασης (π.χ. 100-150 λέξεις ή 150-200 λέξεις), που περιλαμβάνει την ανάπτυξη 
αφενός του βασικού, για τους/τις μαθητές/-ήτριες, ερωτήματος/θέματος του 
κειμένου και αφετέρου της ανταπόκρισής τους σε αυτό. Στο ερμηνευτικό σχόλιο, ο/η 
μαθητής/-ήτρια δεν περιορίζεται στο «τι λέει το κείμενο» αλλά επεκτείνεται στο «τι 
σημαίνει για τον/την ίδιον/-α». Στην εκφώνηση του ερωτήματος είτε γίνεται 
αναφορά σε κειμενικούς δείκτες είτε όχι, οι μαθητές/-ήτριες, κατά τη διδασκαλία, 
ασκούνται συστηματικά, για να είναι σε θέση να τεκμηριώνουν την ερμηνεία τους με 
στοιχεία του κειμένου. Επομένως, το ερώτημα «πώς το λέει» το κείμενο δεν μπορεί 
να αγνοείται. 

Ενδεικτική πορεία για τη συγγραφή του ερμηνευτικού σχολίου είναι, μετά την 
ανάγνωση του κειμένου και πριν ξεκινήσει να γράψει το «σχόλιό» του/της, ο/η 
μαθητής/-ήτρια να εντοπίσει ποιο είναι, κατά τη γνώμη του/της, το θέμα του 
κειμένου. Να καταγράψει στη συνέχεια το ερώτημα ή τα ερωτήματα που απορρέει/-
ουν από τον τρόπο που χειρίζεται ο/η συγγραφέας το θέμα του/της. Τέλος, ο/η 
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μαθητής/-ήτρια να αξιολογήσει ποιο από τα ερωτήματα παρουσιάζει μεγαλύτερο 
ενδιαφέρον για τον ίδιο/-α και σε αυτό να στηρίξει το ερμηνευτικό του/της σχόλιο. 
Στη συνέχεια, κατά τη συγγραφή του σχολίου οι μαθητές και οι μαθήτριες οφείλουν 
να τεκμηριώσουν με αναφορές στο κείμενο ή σε συγκεκριμένους κειμενικούς δείκτες 
τις απαντήσεις τους. 

3. Αξιολόγηση του ερμηνευτικού σχολίου 

Κατά την αξιολόγηση του ερμηνευτικού σχολίου λαμβάνονται υπόψη η ποιότητα της 
διατύπωσης του βασικού θέματος/ερωτήματος από τον/την μαθητή/-ήτρια, η 
υποστήριξη με στοιχεία του κειμένου και η οργάνωση και γλώσσα που 
χρησιμοποιείται. 

α. Σχετικά με την κατανόηση και την ερμηνεία του λογοτεχνικού κειμένου 
αξιολογείται: η σαφήνεια της διατύπωσης του ερωτήματος/θέματος, το οποίο 
σχετίζεται με τον βαθμό κατανόησης των ιδεών και του συναισθηματικού κλίματος 
του κειμένου και η αναγνωστική ανταπόκριση των μαθητών και μαθητριών στο 
ερώτημα/θέμα με την επαρκή τεκμηρίωση/υποστήριξη της απάντησης με αναφορές-
παραπομπές στο κείμενο. 

β. Σχετικά με τους κειμενικούς δείκτες: Οι κειμενικοί δείκτες δε διδάσκονται 
αυτοτελώς, ενδιαφέρουν μόνο στον βαθμό που βοηθούν να αποδοθεί νόημα στο 
κείμενο. Οι αναφορές στο κείμενο ή σε συγκεκριμένους κειμενικούς δείκτες 
αξιολογούνται στον βαθμό που υποστηρίζουν επιτυχώς την ερμηνευτική προσέγγιση 
του μαθητή ή της μαθήτριας. 

γ. Σχετικά με την οργάνωση και τη γλωσσική έκφραση του ερμηνευτικού σχολίου 
αξιολογείται: η αλληλουχία και η συνοχή του ερμηνευτικού σχολίου ως παραγόμενου 
κειμένου, η χρήση του κατάλληλου λεξιλογίου και η επίπτωση τυχόν 
γραμματικοσυντακτικών λαθών στην ερμηνευτική εκδοχή του μαθητή/της 
μαθήτριας. 

δ. Επιδιώκεται το ερμηνευτικό σχόλιο να αξιολογείται συνολικά ως προς τα 
παραπάνω κριτήρια και να είναι εμφανής σ' αυτό η κατανόηση/ερμηνεία του 
λογοτεχνικού κειμένου, καθώς και η τεκμηριωμένη ανταπόκριση του/της μαθητή/-
ήτριας απέναντι στο ερώτημα/θέμα που διατυπώνει. 

[…]Το λογοτεχνικό κείμενο μπορεί να συνοδεύεται από εισαγωγικό σημείωμα, στο 
οποίο θα αναφέρονται πληροφορίες (χωρίς ερμηνευτικά σχόλια) που κρίνονται 
απαραίτητες για την κατανόησή του. Επίσης, μπορεί να δίνεται με τη μορφή 
υποσημείωσης η σημασία μιας λέξης που δεν είναι γνωστή. 
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ΜΕΡΟΣ Γ΄.  από το διαγώνισμα προσομοίωσης του ΙΕΠ. 

Λογοτεχνικό κείμενο:  Το ποίημα «Το μαχαίρι» του Τάσου Πορφύρη (γεν.1931) 
δημοσιεύτηκε στο περιοδικό Μανδραγόρας, τχ.60/Απρίλιος 2019, σελ.4.2  

ΤΟ ΜΑΧΑΙΡΙ 

Τούτο το μαχαίρι είναι γερά μπηγμένο 

Στα πλευρά μου ανάμεσα 

Καμπουριάζω απ’ τον πόνο 

Παραμιλώ απ’ τον πόνο 

Δεν μπορώ να ρίξω ένα ρούχο πάνω μου 

Δεν μπορώ να βγάλω το μαχαίρι ή 

Να το σπρώξω βαθύτερα 

Βολεύτηκα επί πλέον προσέχω 

Πώς κάθομαι πού στέκω πώς 

Κοιμάμαι μα ποιος ενδιαφέρεται; 

Ο καθένας αγκαλιά με την πληγή του. 

 

ΘΕΜΑ Γ΄ (15 μονάδες) 

Ποιο είναι το θέμα του ποιήματος (Κείμενο 3); Ποια είναι η άποψή σου για τον τρόπο 

που το αντιμετωπίζει το ποιητικό υποκείμενο; (100-150 λέξεις) 

 

Aπαντήσεις μαθητών   

Α. Το κείμενο αναφέρεται στις δυσμενείς καταστάσεις και στα προβλήματα που 

επικρατούν στην ζωή του ατόμου. Ειδικότερα, προσπαθεί ο κάθενας να ανταπεξέλθει 

στις συνθήκες αυτές, χωρίς να κοιτάει τα προβλήματα των άλλων αλλά αντικρίζοντας 

μόνο τα δικά τους. Επίσης, χρησιμοποιεί τον όρο μαχαίρι. Τον χρησιμοποιεί γιατί 

θέλει τονίσει πως τα προβλήματα αυτά που έχουν είναι επώδυνα. Επιπλέον 

προσπαθεί να θίξει την αδιαφορία των ανθρώπων. Όλοι είναι αγκαλιά με την πληγή 

τους που προκάλεσε το μαχαίρι. Δηλαδή με τα σοβαρά, οδυνηρά προβλήματα. 

Β. «Το μαχαίρι» του Τάσου Πορφύρη είναι ένα ποίημα που ανήκει στη μοντέρνα 

ποίηση και πραγματεύεται το ζήτημα του πόνου, ο οποίος προέρχεται από μια πληγή. 

Με μία αναλογία, στην οποία παρομοιάζεται το μαχαίρι με την πληγή, ο ποιητής 

ξεκινάει με την ύπαρξη του μαχαιριού ανάμεσα στα πλευρά του («Τούτο… 

ανάμεσα»). Στη συνέχεια, μέσω επαναλήψεων(«απ’τον πόνο» «δεν μπορώ να») και 

μιας αντίθεσης («να βγάλω, να σπρώξω») γίνεται εμφανής ο μεγάλος πόνος του 

πληγωμένου, ο οποίος καμπουριάζει και παραμιλάει για να μπορέσει να τον αντέξει. 

Μάλιστα, βρίσκεται σε μία ενδιάμεση κατάσταση, κατά την οποία ούτε μπορεί να 

                                                           
2 Υπενθυμίζεται ότι το λογοτεχνικό κείμενο δεν έχει απαραίτητα νοηματική συνάφεια με τα μη-
λογοτεχνικά κείμενα 
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αφαιρέσει τον πόνο για να επουλωθεί η πληγή ούτε ωστόσο να τον κάνει χειρότερο 

(«Δεν μπορώ να βγάλω… βαθύτερα»). Τέλος, ο πληγωμένος μαθαίνει να ζει μ’αυτό, 

συνηθίζοντάς το, και βολεύεται, όπως και πολλοί άλλοι. Το ποιητικό υποκείμενο, ενώ 

αρχικά ενοχλείται από την ύπαρξη του «μαχαιριού», βρίσκεται σε αδιέξοδο και εν 

τέλει κρατάει παθητική στάση και το δέχεται στη ζωή του. Η προσωπική μου άποψη 

είναι ότι, μολονότι είναι δύσκολο και επίπονο να βγει από αυτό το αδιέξοδο οφείλει 

να το προσπαθήσει περαιτέρω, καθώς έτσι οδηγείται στη μιζέρια, κάνοντας τον πόνο 

πλέον θέλγητρο. 

 Γ. Η λογοτεχνία είναι ανθρώπινες καταστάσεις. Μια τέτοια ανθρώπινη κατάσταση 

περιγράφεται και στο ποίημα του Τ. Πορφύρη «το μαχαίρι». Κατά τη γνώμη μου, το 

θέμα του ποιήματος είναι πώς αντιμετωπίζουν οι άνθρωποι τις δυστυχίες που τους 

προκύπτουν στη ζωή, και κατ’ επέκταση τις δυστυχίες των συνανθρώπων τους. Πιο 

συγκεκριμένα, ο ίδιος ο τίτλος «μαχαίρι» είναι οι δυστυχίες που συναντώνται στη 

ζωή. Το «μαχαίρι» του ποιητικού υποκειμένου είναι «γερά μπηγμένο», που σημαίνει 

ότι έχει αρκετά προβλήματα. Ο πόνος είναι δυσβάσταχτος, γι’ αυτό και 

επαναλαμβάνεται η λέξη «πόνος», καθώς και οι επιπτώσεις είναι αφόρητες «δεν 

μπορώ» (επαναλαμβάνεται), «καμπουριάζω», παραμιλώ». 

Το ποιητικό υποκείμενο, όμως, τίθεται ανίκανο να αντιμετωπίσει «το μαχαίρι». 

Τελικά, μάλιστα, συνηθίζει τον πόνο, αλλά κανείς δεν φαίνεται να το προσέχει ή να 

τον ενδιαφέρει. Ο καθένας κάθεται με τα προβλήματά του. Θεωρώ, λοιπόν, πως αυτή 

η συμπεριφορά της υποχώρησης ή ακόμα και της αποφυγής των προβλημάτων είναι 

λανθασμένη. Ακόμα και όταν κάποιος δεν «πονάει» από τις δυστυχίες, το πρόβλημα 

συνεχίζει να υπάρχει. Η αντιμετώπιση του προβλήματος θα είναι δύσκολη και ίσως 

πολύ επικίνδυνη, αλλά στο τέλος θα υπάρξει η ελευθερία. Επιπλέον, αν οι άνθρωποι 

μεταξύ τους προσπαθούσαν να βοηθήσουν τον άλλον και όχι να ασχολούνται μόνο 

με τα δικά τους προβλήματα, τότε αυτή η ελευθερία και η ευτυχία θα εξαπλωνόταν 

και σε συλλογικό επίπεδο.  (212 λέξεις) 

 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ. 

 ΠΟΛΙΝΑ ΜΟΙΡΑ, 5ο ΓΕΛ Βύρωνα, Μια εμπειρία από τη διδασκαλία του 

ερμηνευτικού σχολίου στη Λογοτεχνία 

 

 

 


